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MISCELLANEA 

Sipos János 
A magyar népzene keleti kapcsolatainak nyomában. 
Beszámoló negyed évszázados keleti népzenei 
kutatásaimról 

A népzenekutatásban a 19. század végén és a 20. század elején az univerzalista 
módszer uralkodott, mely mindennek az eredetét és fejlődését kutatta. Ebből 
fejlődött ki az összehasonlító népzenetudomány, mely a 20. század közepéig 
virágzott, amikor is az összeomló kolonializmus beszűkítette a horizontot. 

Az összehasonlító szemlélettel szemben alakult ki a ma világszerte legin­
kább uralkodó, amerikai eredetű etnomuzikológia, melynek kérdésfelvetései és 
néha módszerei is megegyeznek a szociális/kulturális antropológia fő kérdé­
seivel és módszereivel. Alapvető erőfeszítése annak kiderítésére irányul, hogy 
miképpen működnek az egyes kultúrák. Az utóbbi években azonban egyre 
többször merül fel, hogy a fürdővízzel együtt a gyermeket is kiöntötték, hiszen 
a zene magában is vizsgálható. Bár manapság a befolyásában és hangerejében 
erősebb etnomuzikológiai-antropológiai vonulat gyakran tekinti régimódinak 
az elemző és összehasonlító népzenekutatást, világosan látszanak a jelei, hogy 
ez az ág újult erőre kap, sőt sok helyen, például Kelet-Közép-Európában vagy 
Kelet-Európában meg sem történt az összehasonlító népzenekutatásnak a fenti 
értelemben vett etnomuzikológia felé történő eltolódása. 

Okunk van a büszkeségre, hiszen Bartók Béla és Kodály Zoltán a 20. szá­
zad elején a népzenekutatás új ágát alapították meg, mely elsősorban a kutató 
saját nemzeti zenéjére irányul, minél alaposabban feltárva a történeti gyökere­
ket, a kulturális és a földrajzi összefüggéseket, bevonva nyelvészeket és más 
zenén kívüli területek kutatóit is a vizsgálatokba. Ezt a több mint száz éve 
elindult tudományos igényű népzenekutatást Bartókon és Kodályon kívül 
olyan nevek fémjelzik, mint Szabolcsi Bence, Járdányi Pál, Vargyas Lajos, 
Dobszay László, hogy csak néhányat említsünk közülük. 

A magyar zene gyűjtése és elemzése mellett mindjárt az első lépéseknél 
megkezdődött a szomszéd népek és a rokon népek zenei kultúrájának vizsgá­
lata is. És valóban, igen fontos, hogy a kutatás ne szűküljön le egy kisebb te­
rületre vagy egyetlen államalakulatra, mert a népzene számos rétege areális 
jelenség, és akár a folyók vagy a hegyek, a zene sem veszi észre az országhatá­
rokat, amikor az egyik országból a másikba lép. 

Nagy formátumú tudósaink - többen közülük egyben kiemelkedő művé­
szek is - alapvető felfedezésekre jutottak a magyar népzene honfoglalás előtti 
keleti rétegeivel kapcsolatban. Az íróasztal melletti munkához fontos kutatás­
sorozat járult: Bartók Béla és Vikár László is finnugor népek között kezdte 
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őstörténeti indíttatású kutatásait, melyeket azután török népek között folytat­
tak; magam pedig immár 24 éve végzem a török népek népzenéjének össze­
hasonlító vizsgálatát. 

A hagyományosabb népzenei kutatásnak hármas célja lehet. Az első és 
alapvető: felgyüjteni, archiválni, lejegyezni és osztályozni, vagyis megbízható 
anyagra támaszkodva áttekinthető, rendezett formára hozni egyes népek dallam­
repertoárját. Talán meglepő, de ez a feladat a világ legtöbb részén, legyen 
nyugat vagy kelet, elvégezetlen. Itt még sok tennivaló van, jellemző, hogy 
több gyűjteményem (például azeri, karacsáj, kirgiz) az illető népek jelentősebb 
rendezett népzenei videó-, hang- és fényképgyűjteményei közé tartozik. Ma­
gam a dallamok többségét kis falvakban élő autentikus énekesektől és zené­
szektől vettem fel, ami azért is fontos, mert a török kollegák sokszor inkább a 
központokban gyűjtenek hivatásos és félhivatásos énekesektől. Mindenképpen 
indokolt tehát, hogy egy magyar kutató más népek népzenei kutatásában is 
részt vállaljon, különösen, hogy a nagy elődök által kidolgozott és a maga által 
tovább finomított módszerek állnak rendelkezésére. Felvetődhet a kérdés, 
hogy a gyűjtött dallamok mennyire reprezentánsok, vagyis a belőlük levont 
következtetések csak az adott anyagra érvényesek-e, vagy az illető népzenére 
vonatkozó általános tanulságokat is tartalmaznak? Ha a gyűjtés egy pontjától 
újra meg újra már felvett dallamok kerülnek elő, azt valószínűsíti, hogy a dal­
lamtípusok nagy részét már rögzítettük. Ezt még megerősíti, ha a népdalgyűj­
temények is ezeket a dallamtípusokat mutatják jellemzőnek. Minden népnél 
lehetőség szerint csak с két feltétel teljesülése után állok neki a zenei mono­

gráfia elkészítésének. 
A második szint az összehasonlító elemzés, melynek során összevetjük az 

egyes népek rendezett népzenei anyagait, és zenei térképet vázolunk fel. Itt a 
nyilvánvaló nehézségek mellett a kívülálló kutatónak számos előnye van a 
helybelihez képest. A török világban például nem nézik jó szemmel, ha valaki az 
egyes török népek közötti elválasztó különbségekről beszél, legyen az etnikai, 
kulturális vagy éppen specifikusan zenei. Pedig ez a világ sokkal egységesebb 
nyelvileg, mint zeneileg, ráadásul teljesen mások a zenék közötti viszonyok, 
mint a nyelvek közöttiek. A nyelv sok mindent legfeljebb csak nyomokban 
őrizhet meg az egykori etnikai elemekből, míg egyes zenei rétegek akár egy 
nyelvcserét is átvészelhetnek. Példaképpen említhetem, hogy a kazak népzene­
kutatók és akadémikusok neheztelve hallgatták kazak könyvem 2004-es almati 
könyvbemutatóján tartott előadásomban, hogy a mangislaki és a mongóliai ka-
zakok siratói igen eltérők. Hasonlóképpen az azerik sem vették jó néven annak 
megállapítását, hogy az azeri népzene sokkal inkább az iráni szubsztrátum 
zenéjének továbbélése lehet, mint ázsiai török hagyomány. És természetesen 
újra hangsúlyozni kell, hogy a magyar kutatók óriási előnye a nagy elődök 
módszereinek, gondolkodásmódjának ismerete. 
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1 Szabolcsi Bence, Népvándorláskori elemek a magyar népzenében. Ethnographia 45 (1934) 
138. 

2 Kodály Zoltán, A Magyar népzene. Budapest, 1937; hivatkozásaimat a 7. kiadásból veszem 
(átnézte és bővítette Vargyas Lajos), Budapest, 1976,17. 

3 Robert Lach, Gesánge russischer Kriegxgefangener. I. 1. Abt. Wien-Leipzig, 1926; II. 1, 
3. Abt. Wien-Leipzig, 1929, 7-8, 14-17. 

Vikár László, A volga-kámai finnugorok és törökök dallamai. Budapest, 1993, 33. 
5 Szomjas-Schiffert György, A finnugor zene vitája. I. Budapest, 1976, 10. 
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A harmadik szint a leglátványosabb, egyben a legnehezebb és legbizonyta­
lanabb is, midőn a történeti rétegek felderítésével és a genetikai zenei kap­
csolatok megállapításával próbálkozhatunk meg. Erről Szabolcsi Bence így ír: 
„A kutató habozva lép erre az útra, régi népi hagyományok összehasonlításá­
nak útjára; remélheti-e, hogy elmosott nyomokon - átlag másfélezer éve fel­
bomlott népközösségek nyomában - , feltevések kusza szövevényén keresztül, 
valaha megpillantja a valóságot? Remélhet-e történeti pozitívumot írásnélküli 
hagyományok bizonytalan világában?" Válasza: „Alig. És mégis rá kell szán­
nia magát erre az útra..."1 Kodály ezt kiegészíti azzal, hogy „sem a magyarság­
nak, sem semmiféle népnek, amellyel a magyarság az V-XV. században érint­
kezett, nem maradt fenn egyetlen hangnyi egykorú írott zenei emléke." Majd 
később: „...Egykorú adatok minden reménye nélkül a rokon és érintkező népek 
vagy azok utódainak zenéjére vagyunk utalva."2 

Mivel abban közmegegyezés van, hogy a honfoglaló magyarság legfonto­
sabb összetevői finnugor és török népcsoportok voltak, a magyar népzene régi 
rétegeinek történeti kutatása elsősorban az e népekkel való zenei kapcsolatokra 
terjedt ki. 

Hamar kiderült, hogy sem egységes finnugor, sem egységes török népzene 
nincs, de a finnugor és a török-mongol népek legjellemzőbb zenei formáit 
mégis el lehet választani egymástól. A finnugor népek eredeti énektípusa 
ugyanis a motívumismétlésekkel formált „litánia típus", a török-tatár népeké 
pedig ezzel teljes ellentétben a szigorú szimmetriával tagolt strófa-szerkezetű, 
félhang nélküli pentaton dallamvilág.3 Ehhez érdemes hozzáfűzni a Volga-
Káma vidéken évtizedekig gyűjtő Vikár László véleményét: „A tapasztalat azt 
mutatja, hogy (zenét - S. J.) csak a finnugorok vettek át a törököktől, s nem 
fordítva."4 

Népzenénket a szomszéd népzenéktől megkülönböztető ereszkedő ötfokú 
dallamainkat népzenetudósaink szinte teljes egyöntetűséggel török-mongol 
eredetűnek tartották. Úgy tűnt, hogy „a türk és ugor elemekből összeolvadt nép 
a nyelvében elmagyarosodott, népzenéjében pedig eltörökösödött".5 

A magyar-ugor zenei kapcsolatokat a finnugor népzenék egyszerű, rövid 
motívumokból felépülő jellegét ismerve a gyermekjátékok, a villőzés stb. ele­
mi dallamainál keresnénk. Ilyenek azonban megtalálhatók minden primitív nép 
zenéjében, sőt fejlettebb népek ősi hagyományaiban is. Természetesen nyitva 
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6 Dobszay László, A siratóstílus dallamköre zenetörténetünkben és népzenénkben. Budapest, 
1983, 92-93. 

7 Az egyes kutatók ezzel egybehangzó véleményét a Magyar Nemzet c. napilap 2010. de­
cember 18-i számában megjelent „Milyen eredetűek a magyar népzene honfoglalás kori réte­
gei?" című cikkemben foglaltam össze. 
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áll a kutatás a kis hangterjedelmű, egy- vagy kétsoros dallamok keleti párhuza­
mainak felfedezésére, azonban ilyen, egymáshoz még dallammenetükben is 
többé-kevésbé hasonló dallamok szintén sok nép zenéjében fellelhetők. Komoly 
formában felmerült a sirató rokonság is. Ezzel kapcsolatban azonban hallgas­
suk meg Dobszay Lászlót: „A bolgár és gregorián analógiák kizárják, hogy a 
magyar siratót kizárólagosan ugor dallamhagyománynak tekintsük..." „Európa 
déli övezetére kellene e zenei nyelvet lokalizálnunk, egy keleten kissé felka­
nyarodó, lényegében mediterrán sávban elhelyezkedő dallamkultúra szétfejlő­
dött utódainak kellene tekintenünk az elemzett stílusokat."6 Saját kutatásaim 
alapján pedig megállapítható, hogy a magyar siratókhoz igen közel áll a leg­
elterjedtebb anatóliai sirató forma, és ilyen a kirgiz siratok egyik fontos for­
mája is. Mi több, ez utóbbi esetekben a zenei hasonlóság mellett műfaji azo­
nosság is fennáll. 

Egyetértés van tehát abban, hogy a népzenénket alapvetően meghatározó 
pentaton ereszkedő dallamok északi-török-mongol eredetűek.7 A siratónál, 
gyermekjátékoknál, regöséneknél és a pszalmodizáló daloknál felmerült ugyan 
a finnugor rokonság gondolata, de ezeket az egyszerű zenei formákat az újabb 
kutatás sokkal inkább egy nagy (európai) terület közös dallamkincsének véli, 
illetve kutatásaim eredményeképpen újabban déli-török illetve iráni zenei ha­
sonlóságok (kapcsolatok?) is komolyabban felvetődnek. 

Mindez elegendő magyarázatot ad arra, hogy miért vizsgálták és vizsgálják 
oly kitartóan a finnugor nyelvű magyar kutatók a különböző török népek nép­
zenéjét. 

A keleti népzenei kutatások kezdete (Bartók, Vikár) 

Magyar részről az első jelentős törökségi népzenei kutatás Törökországban 
történt, Bartók Béla 1936-os gyűjtésével. Bartók nagy jelentőséget tulajdoní­
tott az anatóliai népzenéről írt müvének, és a török zene annyira foglalkoztatta, 
hogy Amerikába emigrálása előtt komolyan gondolkozott a törökországi letele­
pedésen. Nem véletlenül volt lelkes a gyűjtött anyagtól, hiszen erős kapcsola­
tok bukkantak fel a magyar és az anatóliai népzene között. És itt adjuk át a 
szót Bartóknak: „A negyedik napon végre eredeti tervünknek megfelelően a 
yürükök vidékére mentünk, kb. 80 km-nyire még tovább keletre Adanától, még­
pedig legelőször egy Osmaniye nevű nagyobb faluba. Osmaniye és néhány 
szomszéd falu népe az »Ulas« nevű törzshöz tartozik, ez a törzs azonban már 
70 évvel ezelőtt valamilyen okból kénytelen volt letelepedni. 
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Délután 2-kor érkeztünk Osmaniyebe; 4-kor már kivonultunk egy paraszt­
ház udvarára. Magamban nagyon örvendeztem: végre helyszíni gyűjtés, végre 
egyszer parasztházba megyünk! A ház gazdája, a 70 éves Ali Bekir oğlu Bekir 
nagyon barátságosan fogadott. Az öreg minden szabódás nélkül, kint az udva­

ron rázendített egy nótára, valami régi háborús elbeszélésre: 

Kurt paşa çıktı Gozana 
Akıl yetmez bu düzene1 

Alig hittem füleimnek: uramfıa, hiszen ez mintha egy régi magyar dallam­

nak változata volna. Örömömben mindjárt két teljes hengerre vettem föl az 
öreg Bekirnek énekét és játékát. ... A második, Bekirtöl hallott dallam ­ megint 
csak egy magyar dallam rokona: hisz ez már szinte megdöbbentő, gondoltam 
magamban. 

Később az öregnek fia is, meg más odagyűlt emberek is előállottak egy-egy 
nótával: az egész este szép és szeretem-munkával telt el." 9 

Tanulmányában leírja, hogy a gyűjtött török dallamok 43%-ában megjelen­
nek a magyar pentaton szerkezet nyomai, és ezen belül a „nyolcszótagosak meg­
egyeznek (! - S. J.) a régi stílusú magyar nyolcszótagos anyaggal, a tizenegyszó­
tagosak pedig szoros kapcsolatban vannak vele." Merész következtetésre is jut: 
„Mindez a magyar és török anyag közös nyugat-közép-ázsiai eredetére utal." 1 0 

Bartók könyve a mai napig nem jelent meg magyarul - erre magam teszek 
mostanában erőfeszítéseket, de az angol nyelvű budapesti, illetve amerikai ki­
adásokat vagy éppen az isztambuli török kiadást sem idézi szinte egyetlen ma­
gyar népzenei munka sem." 

Bartók kutatása után a keleti népzenék helyszíni kutatása 24 évre megsza­
kadt, és csak akkor indulhatott újra, amikor a Szovjet és a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia egyezménye lehetővé tette, hogy magyar kutatók utazhassanak 
a Közép-Volga vidékére. A terület kiválasztását az indokolta, hogy többek fel­
tételezése szerint itt volt a magyarság őshazája. Vikár László zenekutató és 
Bereczki Gábor finnugor nyelvész 1958-1979 között gyűjtött a területen az ott 
élő finnugor és török népek között. 1 2 Kutatásaik során kiderült, hogy a magyar 
kvintváltó dallamokhoz hasonló dallamok csak a cseremisz és csuvas határon, 

8 Béla Bartók, Turkish Folk Music from Asia Minor. Ed. by Benjamin Suchoff. Princeton, 1976, 
№ 8a dallam. A szöveg magyarul: Kurt pasa Kozanba ment. Felfoghatatlan ez az esemény. 

9 Bartók Béla, Népdalgyűjtés Törökországban. Nyugat 3/3 (1937) 173-181. 
'"Bartók,/, т., 211­212. 
" Bartók, Turkish Folk Music; A. Adnan Saygun, Béla Baitók's Folk Music Research in 

Turkey. Budapest, 1976; Béla Bartók, Küçük Asya 'dan Türk halk mûsikîsi. Çev. Bülent Aksoy. 
İstanbul, 1991. 

1 2 László Vikár-Gábor Bereczki, Cheremiss Folksongs. Budapest, 1971; László Vikár-

Gábor Bereczki, Chuvash Folksongs. Budapest, 1979; László Vikár-Gábor Bereczki, Votyak 
Folksongs. Budapest, 1989; László Vikár-Gábor Bereczki, Tatar Folksongs. Budapest, 1999. 
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egy kb. száz kilométeres körön belül élnek, ezen belül cseremisz területeken 
csak ott, ahol erös csuvas nyelvi hatás is tapasztalható. 

A gyűjtés külön értéke, hogy egy nagy, sok nemzet által lakott terület nép­
zenei rétegeiről ad megbízható összehasonlító képet. Vikár és Bereczki mun­
kássága eredményeképpen a Volga-vidék népzenéjének felgyüjtése és a magyar 
népzenével való összevetése befejezettnek tekinthető. Újra megerősítést nyert, 
hogy a finnugor zenék jellemzően egyszerű, motivikus felépítésével szemben a 
török népek zenéjére inkább a nagyobb ívű és ambitusú, strófikus dallamok a 
jellemzők. A votják, cseremisz, csuvas és tatár kötetek példaadó módon mutat­
ják be az illető népek megbízhatóan gyűjtött, kiválóan lejegyzett és osztályo­
zott népzenei anyagát. Ez történeti rétegek megfejtésére történő erőfeszítések 
nélkül is óriási értéke ennek a kutatássorozatnak. 

1979-1986 között a helyszíni kutatások ismét megszakadtak, de korábban 
és eközben is világszínvonalú tanulmányok és könyvek sora készült el a ma­
gyar népzene keleti kapcsolatairól. A legfontosabbakat idézve, Vargyas Lajos 
elvégezte a Volga-Káma vidék népzenéjének nagy ívű történeti áttekintését, 
Szabolcsi Bence még szélesebb nemzetközi zenei összefüggésekre mutatott rá, 
Dobszay László és Szendrei Janka a magyar sirató és az ún. pszalmodizáló 
stílus széles nemzetközi vonatkozású áttekintését valósította meg, legújabban 
pedig Paksa Katalin foglalta össze a magyar népzene történelmi rétegeit. 1 3 

Keleti népzenei kutatásaim rövid ismertetése 

A törökségi népzenei kutatások fonalát magam 1987-ben vettem fel. Azóta a 
mai napig több mint száz hónapot töltöttem különböző török népek között: 
Törökországban (1987-1993-ig, majd azóta is sokszor, külön a trákiai régióban: 
1999, 2003), Kazakisztánban (1995, 1997, 2006, 2010), Azerbajdzsánban (1999, 
2006, 2009), Kirgizisztánban (2002, 2004) és Türkmenisztánban (2011). Gyűj­
töttem a kaukázusi (2000) és a törökországi karacsájok (2001, 2002, 2005, 2009, 
2010) között, valamint az amerikai navaho és dakota indiánoknál (2004, 2005) 
is. Összesen több mint 8000 dallamot gyűjtöttem, jegyeztem le és elemeztem, 

1 3 Kodály Zoltán,;'. т.; Vargyas Lajos, Ugor réteg a magyar népzenében. In: Zenetudományi 
tanulmányok. 1. Budapest, 1953, 611-657; Uő, A magyar zene őstörténete I—II. Ethnographia 
91/1 (1980) 1-34; 91/2 (1980) 192-236; Uő, A magyarság népzenéje (2., javított kiadás). 
Budapest, 2002; Szabolcsi Bence, Népvándorláskori elemek a magyar népzenében. Ethnogra­
phia 45 (1934) 138-156; Uő, Eastern Relations of Early Hungarian Folk Music. Journal of the 
Royal Asiatic Society 67 (1935) 483-498; Uő, Egyetemes művelődéstörténet és ötfokú hang­
sorok. Ethnographia 47 (1936) 233-251; Uő, Adatok a középázsiai dallamtípus elterjedéséhez. 
Ethnographia 51 (1940) 242-248; Uő, Zenei tanulmányúton Kínában. MTA I. Osztályának Köz­
leményei 8/1-4 (1956) 223-239; Uő, A melódia története. Budapest, 1957; Uő, A magyar zene­
történet kézikönyve. Budapest, 1979; Dobszay László-Szendrei Janka, A magyar népdaltípusok 
katalógusa. 1—II. Budapest, 1988; Dobszay László, A siratóstilus; Paksa Katalin, Magyar 
népzenetörténet. Budapest, 1999. 
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A MAGYAR NÉPZENE KELETI KAPCSOLATAINAK NYOMÁBAN 

kutatásaimról 14 könyvet publikáltam, és a kutatás kiszélesítése érdekében 
megalapítottam a The Music of the Turkic Speaking People nemzetközi ICTM 
kutatócsoportot is . 1 4 

Hadd emeljem ki, hogy anatóliai, bektasi, kazak, azeri és a készülő kara-
csáj, illetve kirgiz zenei monográfiámhoz hasonló, összefoglaló publikációk 
mások tollából eddig nem készültek: a vizsgált népek népzenéjéről korábban 
legfeljebb kisebb, rendezetlen, adatok nélküli dallamgyüjteményck jelentek 
meg. Az osztályozás, összehasonlítás, illetve a történeti rétegek felfedezésének 
igénye pedig még csak fel sem igen merült. 

A következőkben megpróbálok rövid ízelítőt adni 24 éve folyó kutatásaim­
ból. Noha ezek fő értéke az „ismeretlen", legalábbis tudományosan fel nem 
dolgozott török népzenék rendezett, összehasonlító közlése, a kutatások ered­
ményeinek teljes körü bemutatásától, az irodalmi áttekintésektől, részletes zenei 
elemzésektől most el kell tekintenem. Utalok azonban fontosabb publikáció­
imra, melyekben az eredmények nagy dallammennyiséggel alátámasztott tudo­
mányos igényű bemutatása olvasható. Külön kiemelem, hogy elsősorban a vo­
kális népzene kutatására koncentrálok, hisz egyrészt többnyire ez tartalmazza a 
régebbi rétegeket, másrészt nélküle a sokkal változékonyabb és az új hatásokat 
készségesebben befogadó hangszeres népzene nemigen érthető meg. 

Az anatóliai kutatások 

Mint említettem, a török népek közötti terepmunkám 1987-ban kezdődött, és a 
mai napig folytatódik. 1987-1993 között Csáki Évával az Ankarai Egyetem 
Hungarológia Szakán tanítottunk, s eközben egy 1500 dallamot eredményező 
kutatást vezettem. Azokon a területeken kezdtem el a gyűjtést, ahol Bartók 
abbahagyta, majd - ahogy egyre kevesebb új dallam került elő, fokozatosan 
nyugatabbra helyeztem át a kutatás területét. Emellett kijegyzeteltem a hozzá­
férhető török dallamkiadványokat, így kritikai elemzés után további 3000 dal­
lammal egészítettem ki saját gyűjtésemet. A hatéves helyszíni tartózkodás, a 
török nyelvtudás, a török népzenekutatókkal való konzultáció és elsősorban a 

1 4 Ez alkalommal is szeretném megköszönni számos embernek és szervezetnek a kutatóutak-
hoz nyújtott segítséget. Elsősorban Csáki Évának, aki nemcsak mindenben támogatta munká­
mat, de törökországi útjaimra is többször elkísért, az ott gyűjtött szövegek fordításában orosz­
lánrészt vállalt, illetve a bektasi szövegeket is ő fordította le. Munkahelyem, a Zenetudományi 
Intézet biztosítja a kutatáshoz szükséges alapinfrastruktúrát, a terepmunkákhoz, valamint a gyűj­
tött anyagok digitalizálásához és kiadásához azonban más forrásokra is szükség volt. Ezeket 
részben magyar szervezetek biztosították, de nagymértékben támogattak nyugati alapítványok 
is, a teljesség igénye nélkül megemlítem a fontosabbakat: OTKA, NKA, Fulbright Visiting 
Scholarship, Andrew V. Mellon Post-Doctoral Fellowship, Tokyo Foundation - Joint Research 
(JREX) Program (Japán) és a British Academy Stcin-Amold Exploration Fund. Többszöri segít­
ségük nélkül nem jöhetett volna létre ez a hosszú kutatássorozat, a keleti népzenei archívum 
vagy a számos kötet és publikáció. 
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Fontosabb könyveim e tárgyban: Sipos János, Török népzene. I. (Műhelytanulmányok a 
magyar zenetörténethez, 14.) Budapest, 1994; Uő, Török népzene. 11. (Műhelytanulmányok a 
magyar zenetörténethez, 15.) Budapest, 1995; Uő, Bartók Béla törökországi gyűjtése egy na­
gyobb anyag fényében. PhD disszertáció. Budapest, 1997; Uő, ín the Wake of Bartók in Anato­
lia. (Bibliotheca Traditionis Europeae, 2.) Budapest, 2000; Uö, Bartók nyomában Anatóliában -
Hasonló magyar és anatóliai dallamok. Budapest, 2001; Sipos János, ín the Wake of Bartók in 
Anatolia. Budapest, 2005 2 (a 2000-ben publikált könyv CD-ROM változata hangpéldákkal). 

1 6 Ennek a dallamgyüjteménynek az adja különös jelentőségét, hogy kialakítása során igye­
keztek elkerülni az ismétléseket, így a több mint 5000 dallam közel ennyi külön típust képvisel. 
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rendszeres gyűjtés, lejegyzés és elemzés lehetővé tette, hogy nagy mennyiségű 
rendezett török népzenei anyagot készítsek elő kiadásra. 

Kutatásaimról több könyvben is beszámoltam, ezekben meghatároztam a 
főbb török zenei típusokat, osztályokat, stílusokat, rámutatva a közöttük levő 
összefüggésekre. 1 5 Szerénytelenség nélkül mondhatom, hogy a témában írt 
könyveim, Bartók jóval kisebb anyagon alapuló kötetén kívül, az anatóliai nép­
zene osztályozására irányuló egyedüli számottevő próbálkozásnak számítanak. 
Az elemzések során kiderült, hogy a Bartók által felfedezett magyar-török 
párhuzamok még jelentősebbek, sőt további erős magyar-török hasonlóságok 
tapasztalhatók a Szendrei Janka és Dobszay László által kiterjesztett pszalmo-
dizáló stílusban („Szivárvány havasán"), a sirató kisformájában, a gyermekjáté­
kok egyik alapvető dallamtípusában és még számos kis ambitusú dallamnál is. 

Érdemes itt egy pillanatra elidőzni. A magyaroknak az oguz törökséggel 
való kapcsolata eddig komolyan nem merült fel - honnan lehet tehát ez a 
megdöbbentően erős zenei kapcsolat? Legalább két magyarázat kínálkozik. 
Az egyik, hogy közvetlen vagy közvetett módon a magyarokat mégis érte oguz/ 
türkmén hatás; a másik, valószínűbb, a következő. A törökök Anatóliába való 
bevonulásuk után nem irtották ki a helyi lakosságot, hanem együtt élve velük 
lassan eltörökösítették a bizánci alapréteget, melynek kultúrája bizonyosan 
visszahatott a hódítókra, például a vegyes házasságokon keresztül. Ráadásul a 
magyar pszalmodizáló stílus és a sirató stílus visszavezethető egy, a gregorián 
zene alapját is képező szélesebb európai zenei rétegre is, ily módon ezek a 
zenei stílusok Bizánccal is összeköthetők. 

A török kutatást a mai napig folytatom, jelenleg főképp az itt élő etnikai 
(karacsájok, tatárok) és vallási (alevik, bektasik) kisebbségek zenéjének tanul­
mányozásával. Ezenkívül folyik a Török Rádió és Televízió népzenei reper­
toárjában szereplő mintegy ötezer dallam elemzése is.1 

Magyar részről jelentős erőfeszítések történtek tehát a Volga-Káma vidék, 
valamint Anatólia népzenéjének feltárására. Mivel a két terület között és kele­
tebbre is élnek török népek, logikusan merült fel a kutatás kiterjesztésének igé­
nye egy nagyobb területre. E hatalmas terület kiszemelt török nyelvű lakói 
északról dél felé sorolva: a csuvasok, tatárok, baskírok, kazakok, kirgizek, türk­
mének, azerik, az anatóliai törökök, ezen kívül a Kaukázusban élő karacsájok, 


